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EBRO ARMATUREN® K tem navodilom za uporabo

1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

To so navodila za montaZzo in uporabo podjetja EBRO ARMATUREN Gebrtder Broer GmbH za:
* Loputa z dvema prirobnicama tipa T212-A s prosto gredjo

V nadaljevanju:
* EBRO ARMATUREN Gebrider Broer GmbH » EBRO

* Loputa z dvema prirobnicama tipa T212-A s prosto gredjo » Armatura
* Navodila za montaZo in uporabo » Navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne varnostne napotke in opozorila. Poleg drugih koristnih
informacij vam bodo ta navodila za uporabo v pomo¢, zlasti med fazami Zivljenjskega cikla izdelka, kot
so transport, montaza, delovanje, vzdrZzevanje in zaustavitev delovanja, da zagotovite ucinkovito in
zanesljivo delovanje.

Navodila za uporabo skrbno preberite in jih shranite za poznejSo uporabo. Podjetje EBRO ne odgo-
varja za Skodo, ki nastane zaradi neuposStevanja navodil za uporabo.

Navodila za uporabo morajo biti na voljo na mestu uporabe armature. Ce se spremeni mesto uporabe
ali zamenja upravljavec je treba predati tudi navodila za uporabo.

Navodila za uporabo so skladna z zahtevami Direktive 2014/68/EU (Direktiva o tlacni opremi) in
DIN EN IEC/IEEE 82079-1 (Priprava informacij za uporabnika).

Vse pravice in tehni¢ne spremembe pridrzane.

1.1 Avtorske pravice

Nobenega dela te dokumentacije ni dovoljeno reproducirati ali dati na voljo tretjim osebam brez izrec-
nega dovoljenja podjetja EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH.

Ta dokumentacija, vklju¢no z vsemi njenimi deli, je zascitena z avtorskimi pravicami. Reprodukcija, pre-
vajanje, mikrosnemanije ter shranjevanje in obdelava v elektronskih sistemih zahtevajo pisno soglasje
podjetja EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH.

Krsitve so kaznive po zakonu in lahko povzrocijo odSkodninsko odgovornost. Vse pravice do uveljavlja-
nja pravic industrijske lastnine si pridrzuje podjetje EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH.

1.2 Garancija in odgovornost

Garancija in odgovornost temeljita na pogodbeno dogovorjenih pogojih (za garancijske pogoje glejte
prodajne in dobavne pogoje EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH). Vse garancijske zahtevke spo-
rocite podjetju EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH takoj po odkritju napake ali okvare na naslov
post@ebro-armaturen.com.

Podjetje EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, ki bi
nastala zaradi nepravilne uporabe, skladis¢enja ali transporta.

1.3 Slike

Vse slike v teh navodilih za uporabo so predstavitve principa in sluZijo za jasnost besedila. Slike prika-
zujejo armaturo le v obsegu, ki je potreben za razumevanje besedila.

Slike lahko prikazujejo razlicice izdelka ali dodatno opremo, ki ni vklju€ena v obseg dobave. Slike ne
predstavljajo podlage za uveljavljanje zahtevka za naknadno dobavo ali spremembo dobavljene arma-
ture.

1.4 Ciljne skupine

Ciljne skupine teh navodil za uporabo so strokovnjaki, ki izvajajo dela na komponenti v posameznih
zivljenjskih fazah.
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EBRO ARMATUREN® K tem navodilom za uporabo

Kot strokovnjak je opredeljena oseba, ki na podlagi svoje strokovne usposobljenosti, znanja in izku3enij
lahko pravilno oceni naloge, ki so ji dodeljene, in prepozna morebitne nevarnosti. Poleg tega ima stro-
kovnjak znanje o ustreznih predpisih.

Na armaturi lahko delajo le ustrezno usposobljeni in pouceni strokovnjaki. Osebe, ki se Se usposabljajo
ali poucujejo, lahko delajo na armaturi le pod stalnim nadzorom usposobljenega ali poucenega stro-
kovnjaka.

Vsaka oseba, ki dela z armaturo ali izvaja dela na armaturi, mora poznati in uporabljati vsebino navo-
dil za uporabo. Upravljavec armature je odgovoren za omogocanje dostopa do navodil za uporabo in
za posredovanje njihove vsebine z usposabljanjem in poukom.

1.4.1 Definicija ciljnih skupin

Osebje za transport

Strokovnjaki, ki so odgovorni za varen in u€inkovit transprot strojev, sistemov ali sestavnih delov.
Osebje za montaZzo

Strokovnjaki, odgovorni za profesionalno montaZzo, namestitev in demontaZo (zaustavitev delovanja)
strojev, sistemov ali sestavnih delov.
Delo osebja za montaZo se lahko prekriva s fazo zagona.

Osebje za zagon

Strokovnjaki, odgovorni za preklop strojev, sistemov ali sestavnih delov iz montaznega v obratovalno
stanje. Naloge osebja za zagon vkljuCujejo preverjanje, nastavitev in optimizacijo sistemov za zagota-
vljanje varnega in ucinkovitega obratovanja.

Upravljalno osebje

Strokovnjaki, odgovorni za uporabo strojev, sistemov ali sestavnih delov.
Delo upravljalnega osebja se lahko prekriva s fazo zagona.

VzdrZevalno osebje
Strokovnjaki, odgovorni za podaljSanje Zivljenjske dobe in ohranjanje obratovalne varnosti.

1.4.2 Definicija faz Zivljenjske dobe
Transport

Po izdelavi se komponenta transportira na mesto uporabe. V tej fazi je treba izbrati ustrezne nacine
transporta, da se preprecijo poSkodbe ali nepravilno delovanje. To vklju€uje pakiranje, pritrditev
tovora, skladnost s transportnimi predpisi in po potrebi ukrepe za zas¢ito podnebija.

Montaza

Komponenta se montira in namesti na mestu uporabe. To vklju€uje sestavljanje posameznih delov,
prikljucitev na oskrbovalna omreZzja (elektrika, voda, stisnjen zrak itd.) in integracijo v obstojece proi-
zvodne procese. Pravilna namestitev je klju¢nega pomena za nadaljnjo funkcionalnost in varnost kom-
ponente.

Zagon

V tej fazi se komponenta prvi¢ vklopi in preizkusi. Izvedejo se nastavitve, konfigurirajo se krmilni sis-
temi in izvedejo se varnostni pregledi. Preden komponenta zacne redno obratovati, se izvedejo vse
potrebne prilagoditve ali optimizacije.

Delovanje

Ta faza zajema dejansko uporabo komponente za njen predvideni namen. Tukaj so v srediS¢u pozor-
nosti u€inkovitost, produktivnost in varnost. Za zagotovitev optimalne zmogljivosti je potrebno redno
spremljanje, dokumentiranje obratovalnih podatkov in po potrebi manjSe prilagoditve.

VzdrZevanje

Za zagotovitev Zivljenjske dobe in funkcionalnosti komponente je potrebno redno vzdrZevanje. To
lahko vklju€uje preglede, CiSCenje, mazanje, zamenjavo obrabnih delov in preventivno vzdrzevanje.
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Zaustavitev

Ce komponenta ni ve¢ ekonomsko ali tehni¢no uporabna, se trajno zaustavi. To vklju¢uje izklop, izpust
morebitnih obratovalnih snovi in morebitno vmesno skladiSCenje. V tej fazi se oceni tudi, ali je nadalj-

nja uporaba ali prodaja smiselna.
1.4.3 Matrica kdo-pocne-kaj

Osebje za Osebje za Upravljalno VzdrZe-
transport montaZzo Osebje za zagon osebje valno osebje
Transport o
MontazZa {
Zagon ([ ] L [ ]
Delovanje L
Vzdrzevanje o
Zaustavitev ] °

Tab. 1: Matrica kdo-pocne-kaj

1.5 Opombe

Opozorila sluzijo ozaveS€anju o morebitni nevarnosti, njenem izogibanju in fizi¢ni edotaknjenosti posa-

meznikov.

Namen splosnih obvestil je prepreciti materialno Skodo ali zagotoviti koristne dodatne informacije za
boljSe razumevanje.

Uporaba obveznih, priporo€enih in neobveznih predpisov

Izraz

Sklepanje o upoStevanju

Obvezno

Obvezni predpis vsebuje jasno opredeljeno navodilo, ki ga je treba uposte-
vati brez izjeme, pri ¢emer ni prostora za diskrecijsko presojo.

Priporoceno

situacijah.

Priporoceni predpis je priporocilo. Ceprav priporo¢eni predpis vsebuje
navodilo, dopusca nekaj manevrskega prostora v izjemnih ali netipi¢nih

Neobvezno

uposStevati.

neobvezni predpis vsebuje moznost, ki jo upravljavec lahko, a je ni dolzan

Tab. 2: Obvezni, priporoceni in neobvezni predpisi

1.5.1

Pomen obveznih in opozorilnih znakov

Znak za zapoved

Znak

Pomen

Uporaba zascite za glavo
Sciti pred poSkodbami glave zaradi padajocih predmetov ali
udarcev glave ob predmete
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(

Znak |Pomen

Uporaba zascite za ofi
S¢iti pred poSkodbami o€i zaradi mehanskih, opti¢nih, kemic-
nih, toplotnih, biolo3kih in elektri¢nih nevarnosti

Uporaba zascite za roke
Sciti pred poSkodbami rok zaradi predmetov ali stika z vrocimi
ali kemicnimi materiali

Uporaba zascite za noge
SCiti pred poSkodbami nog zaradi predmetov ali stika z
vroc¢imi ali kemi¢nimi materiali

@

Tab. 3: Znak za zapoved

Opozorilni znak

Znak |Pomen

Splosni opozorilni znak
Bodite pozorni na nevarnost, ki jo oznacuje dodatni znak.

Opozorilo pred elektricno napetostjo
Pazite, da ne pridete v stik z elektricno napetostjo.

Opozorilo pred visecim tovorom
Pazite, da vas ne zadene ali da se ne zaletite vanj.

Opozorilo pred vroc€o povrsino
Pazite, da ne pridete v stik z vroCimi povrSinami.

Opozorilo pred samodejnim zagonom
Bodite previdni v bliZini strojev z mehanskimi deli, ki se lahko
zacnejo samodejno in nepri¢akovano premikati.

Opozorilo pred poSkodbami rok
Pazite, da se izognete poSkodbam rok zaradi zapiranja
mehanskih delov stroja/komponente.

Opozorilo pred padajoCimi predmeti
Pazite, da vas ne zadenejo padajoCi predmeti.

> | B> B BB > >

Tab. 4: Opozorilni znak

1.5.2 Definicija in zasnova opozoril

Namen opozoril je obveScati uporabnike o morebitnih nevarnostih, jih ozaves¢ati in zagotavljati varno-
stne informacije za preprecevanje nesrec ali telesnih poSkodb.

Definicija opozoril

B \EVARNOST |

: Opozorilna beseda »NEVARNOST« oznacuje nevarnost z visoko

stopnjo tveganja. Nevarnost bo povzrocila smrt ali hude telesne
poskodbe, e se ji ne izognemo.
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A

OPOZORILO

Opozorilna beseda »OPOZORILO« oznacuje nevarnost s
srednjo stopnjo tveganja. Nevarnost lahko povzroci smrt ali
hude telesne poSkodbe, Ce se ji ne izognemo.

A

PREVIDNO

Opozorilna beseda »PREVIDNO« oznacuje nevarnost z visoko
stopnjo tveganja. Nevarnost lahko povzroci neznatne ali
zmerne telesne poSkodbe, Ce se ji ne izognemo.

Zasnova opozoril

@ PREVIDNO
@Medij lahko nenadzorovano uhaja in se vdihne.

O/
®Drazenje dihal.

» Preverite tesnjenje armature.

» Glejte varnostni list.

Pozicija |Razlaga

1

nevarnosti se uporablja za poudarjanje nujnosti in narave

Opozorilna beseda: Ustrezna opozorilna beseda za stopnjo

nevarnosti.

2 Vir nevarnosti: Jasen in jedrnat opis nevarnosti v prepro-
stem in lahko razumljivem jeziku.

3 Posledica neupoStevanja: MoZne posledice ali ucinki, e se
navodila za preprecevanje nevarnosti ne upostevajo.

4 Preprecevanje nevarnosti: Navodila, kako se lahko upo-
rabnik izogne posledicam neupostevanja.

5 Piktogram: Piktogram je namescen poleg vira nevarnosti,

da okrepi opozorilo in pojasni pomen nevarnosti.

Tab. 5: Zasnova opozoril

1.5.3

OPOMBA

Definicija sploSnih opomb

Obvestilo z opozorilno besedo »OPOMBA« vsebuje pomembne
informacije za pravilno ravnanje z izdelkom.

NeupoStevanje teh opomb lahko povzroci motnje izdelka ali v
njegovi okolici.
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EBRO ARMATUREN® K tem navodilom za uporabo

1.5.4 Simboli
Znak Pomen
1. Privijte ... Navodila po korakih
» Glejte varnostni list. Navodila brez korakov
e Armatura ... Alineje
ou Stevilka pozicije v §Iikah za dodelitev seznamu ali
dodatne informacije
Tab. 6: Simboli

1.6 Drugi veljavni dokumenti

Poleg dokumentacije, ki jo zagotavlja podjetje EBRO, vedno upoStevajte zakonske predpise, ki veljajo
na mestu uporabe armature, in navodila upravljavca.

UposStevaijte tudi vsa navodila dobavitelja, zlasti njegove varnostne napotke in opozorila.

1.6.1 Izjava o skladnosti/izjava o vgradnji

Za armaturo lahko velja direktiva, ki vsebuje domnevo o skladnosti. V tem primeru velja tudi dodatna
izjava podjetja EBRO o skladnosti ali izjava podjetja EBRO o vgradniji.

Upravljavec armature je odgovoren za poizvedbo o postopku ugotavljanja skladnosti in po potrebi za
njegovo izvedbo.

1.6.2 Uporaba v potencialno eksplozivnih obmogjih

Za uporabo v potencialno eksplozivnih obmodjih je potrebno izrecno narocilo upravljavca ter struk-
turni varnostni ukrepi in pregledi proizvajalca. Za razliCice, zasnovane za uporabo v potencialno
eksplozivnih obmogjih, veljajo tudi dodatna navodila za uporabo ATEX.

1.7 Kontaktni podatki

™ EBRO ARMATUREN Gebr. Broer GmbH
KarlstralRe 8

58135 Hagen [m]i¥ [m]
Nemcija e
+49 2331 904-0

post@ebro-armaturen.com E

CNONG

www.ebro-armaturen.com
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EBRO ARMATUREN® Pomembna varnostna navodila

2 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
21 Namenska uporaba

Armatura tipaT212-As prosto gredjo je zasnovana in izdelana za regulacijo ali zapiranje pretoka medija
v cevovodnem sistemu, ki je v lasti upravljavca. Aktiviranja in zajemanja signalov ne izvaja podjetje
EBRO, temvec upravljavec. Armatura je namenjena izklju¢no za uporabo v industrijskih uporabah.

Za pravilno uporabo upoStevajte omejitve armature. Omejitve so navedene v tehni¢nih podatkih in tip-
ski ploScici armature.

2.1.1 Razumno predvidljiva napacna uporaba
Naslednje predstavlja napacno uporabo:

» Armatura se uporablja v potencialno eksplozivnem okolju.

* Armatura se uporablja izven predvidenih meja.

* Armatura se uporablja kot stopnica.

* Armatura se uporablja kot kon¢na armatura brez nadaljnjih ukrepov.

OPOMBA

' Ce je armatura names¢ena kot konéna armatura in je
izpostavljena tlaku, jo je treba zatesniti s slepo prirobnico, da se
prepreci nepooblas¢eno odpiranje.

2.1.2 Mansete in njihova podrocja uporabe

OPOMBA

' Lastnosti medija bistveno vplivajo na vzdrzljivost armature,
o

zlasti mansete in ploSCe lopute. Podjetje EBRO ne ve pri vsakem
posameznem narocilu, kateri medij se bo reguliral. V tem
primeru je kupec armature odgovoren za narocilo mansete in
plosce lopute iz materiala, primernega za dolo¢eno uporabo.

V primeru dvoma lahko podjetje EBRO svetuje ali izvede teste

z medijem. Upravljavec mora pred namestitvijo preveriti
zdruZljivost.

Kratko Dolgo Lastnosti Tipicna uporaba
poimenova- | poimenovanje
nje
PTFE Politetrafluoroetilen |* Zelo visoka kemicna odpornost | Agresivni mediji, npr. kisline, alka-
+  Nizek koeficient trenja lije, topila
* Odpornost na visoke
temperature
* Minimalna adhezija medijev na
povrsino
EBRODUR Polietilen z ultra * Zelovisoka odpornost proti Abrazivni mediji
(UHMWPE) | visoko molekulsko obrabi
maso + Dobra kemi¢na odpornost

Tab. 7: Material man3ete

L
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V

Temperaturne omejitve
OPOMBA

' Pri temperaturah pod -10 °C lahko veljajo dodatne zahteve
lede materiala.

d Zivljenjska doba mansete se lahko z narascajoco temperaturo
zmanijsa!
&C 1

Mans3eta DN Plgica PS Elastomerni vioZek T.S T.s
oplascena [bar] najm. najv.
EPDM -10°C 120 °C

PTFE mod. o °
PTFE elektr. prevodno 350-600 10 FKM 10°¢C 180 °C
vMQ -40 °C 200 °C
EPDM -10 °C 120 °C

Duplex/ o °
PTFE 350-1000 PTFE/PFA 6 FKM -10°C 180 °C
VMQ -40 °C 200 °C
EBRODUR 350-600 Duplex 6 -10 °C 80 °C

Tab. 8: Temperaturne omejitve

Shema tlaka in temperature

12
DN 350-650, posebna izvedba,

10 montaZa kot vmesna prirobnica

DN 350-650,
montaZa kot vmesna prirobnica

6 DN 700-1000,
montaZa kot vmesna prirobnica

DN 350-1000,

2 —/ montaza kot kon¢na armatura

Tlak sistema PS (bar)

40 -20 0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200
Temperatura sistema TS (°C)

Vec informacij o obstojnosti materialov najdete na spletni strani zveznega instituta za raziskave in
testiranje materialov (www.bam.de).

2.2 Oznake

OPOMBA

' Prepricajte se, da so vse oznake vedno ohranjene in berljive.

L
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EBRO ARMATUREN® Pomembna varnostna navodila

OPOMBA

' Odvisno od vrste in zasnove komponente niso vedno uporabne
vse specifikacije in simboli.

/\? 10%5 S;)

ARMATUREN’
@ \_/ Karlstr.8
.\58135 Hagen

~C€i UK

2-T1212-A DN 350
(D~Disc:  1.4462
({0~Shaft: 1.4462
(©-Liner: PTFE

PS: 6 bar

(@)~PN: 1016

©-TS: -40 °C ] +200 °C
(5)-231-00678704-160/001

Made in Germany

SI. 1: Primer tipske ploScice

Poz. | Podatkovna tocka Opomba

1 | Proizvajalec z naslovom

2 |Mesecin leto proizvodnje

3 | Kraj proizvodnje kratica drzave

4 (DN Oznaka DN se uporablja za oznacevanje notranjega premera
(svetle Sirine) armature.

5 |Ident. st. Interna identifikacijska Stevilka EBRO za sledljivost

6 |TS NajniZja in najvisja dovoljena temperatura

7 |PN PN oznacuje standardizirano nazivno tlacno vrednost ventila, ki
doloca najvedji dovoljeni delovni tlak pri 20 °C.

8 |PS Najvisji dovoljeni obratovalni tlak pri sobni temperaturi

9 |Obloga: Material manSete

10 | Gred: Material gredi

11 | Disk: Material plosce lopute

12 |Tip armature

13 C E Potrjuje skladnost z vsaj eno ustrezno direktivo EU, ki zah-
teva postopek ugotavljanja skladnosti CE (kjer je to primerno).
Mozne so tudi druge oznake skladnosti.

14 | Priglaseni organ Stevilka priglasenega organa, ki nadzira proizvodni proces pri
podjetju EBRO (Ce je primerno)

Tab. 9: Oznake na armaturi

I @4 @@
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EBRO ARMATUREN® Pomembna varnostna navodila

2.3 Varno obratovalno stanje
Armatura se sme uporabljati samo v tehni¢no brezhibnem stanju. To vklju€uje zlasti naslednje:

* Armatura mora biti v celoti montirana in strokovno zagnana.

evee

* Armatura sme delovati samo znotraj svojih meja (tlak = PS glede na temperaturo = TS). Najvisji
obratovalni tlak in najviSja obratovalna temperatura sta medsebojno odvisna.

» Vsi pregledi delovanja morajo biti uspeSno opravljeni.
» Oznake (tipske plo3cice, opozorilne nalepke itd.) morajo biti prisotne in berljive.
* Prepovedane so kakrsSne koli strukturne spremembe.

OPOMBA

' UposStevajte tudi omejitve v poglavju "ManSete in njihova
podrocja uporabe".

V primeru poskodbe ali motnje morate takoj zaustaviti armaturo. Armature ne zaZzenite, dokler ne
odpravite vseh poskodb in motenj v delovanju.

Nadomestni deli in dodatna oprema, ki jih ne dobavlja podjetje EBRO, lahko spremenijo znacilnosti
armature. Uporaba tak3nih delov lahko povzroci nevarnosti in Skodo. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele podjetja EBRO in jih pravilno vgradite.

24 Obveznosti upravljavca

Vsaka oseba, dodeljena delu na armaturi, mora poznati in upostevati ustrezno vsebino navodil za upo-
rabo. Upravljavec armature je odgovoren za omogocanje dostopa do navodil za uporabo in za posre-
dovanje njihove vsebine z usposabljanjem in poukom.

Upravljavec mora zagotoviti, da so navodila za uporabo na voljo na mestu uporabe armature.

Upravljavec mora zagotoviti, da na armaturi dela le dovolj usposobljeno in izkuSeno osebje z ustre-
znim strokovnim znanjem.

Izogibati se je treba vsakrSnemu tveganju za varnost in zdravje osebja. Upravljavec mora sprejeti
ustrezne organizacijske ukrepe ali uporabiti ustrezno opremo.

Glede na nacionalne zakone in predpise mora upravljavec izvesti ocene nevarnosti itd. za osebje.
Upravljavec mora osebje pouciti zlasti v naslednjih tockah:

* Namenska uporaba in omejitve armature

* Nevarna obmocja

* Funkcija, lokacija in upravljanje zascitnih naprav

» Upravljanje in spremljanje

2.4.1 Preverjanje obsega dobave in zasnove

Upravljavec mora po dostavi preveriti popolnost in celovitost armature.

Upravljavec je odgovoren za zagotovitev, da zasnova armature ustreza njeni uporabi.

2.4.2 Ocena tveganja/ocena nevarnosti

Armatura je delno dokoncan stroj v smislu Direktive 2006/42/ES (Direktiva o strojih).
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\/

Po vgradnji v drug delno dokoncan stroj ali opremo ali v celoten stroj mora integrator izvesti oceno
tveganja. Upravljavec mora izvesti oceno tveganja in po potrebi izvesti zascitne ukrepe.

2.4.3 Preostalatveganja
Prikljucki
Armatura je lahko zasnovana z zunanjimi, gnanimi komponentami in prikljucki, ki predstavljajo nevar-

nost zmeckanin ali striznih poSkodb. Kot del ocene tveganja upravljavca na mestu uporabe so lahko
potrebni strukturni ali prostorski zascitni ukrepi.

Emisija hrupa
Armatura lahko ustvari raven zvoCnega tlaka > 80 dB(A). Kot del ocene tveganja upravljavca na mestu

uporabe so lahko potrebni strukturni ali prostorski zaScitni ukrepi. Osebe v bliZini armature morajo po
potrebi nositi zasc¢ito za sluh.

25 Zahteve za upravljalno osebje

Delo na armaturi zahteva strokovno znanje. Na armaturi lahko delajo le ustrezno usposobljene in pou-
Cene osebe. Osebe, ki se Se usposabljajo ali poucujejo, lahko delajo na armaturi le pod stalnim nadzo-
rom usposobljene ali poucene osebe.

Vzdrzevalna, popravila in montazna dela lahko izvaja le usposobljeno osebje, ki na podlagi svoje stro-
kovne izobrazbe, znanja in izkuSenj lahko oceni dodeljene naloge in prepozna morebitne nevarnosti.
Poleg tega imajo strokovnjaki znanje o ustreznih predpisih.
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EBRO ARMATUREN® Opis komponent
) N 4

3 OPIS KOMPONENT

Armatura je sestavljena iz ve¢ komponent, ki so med seboj mehansko povezane za predvideno upo-
rabo ali so del ulitka.

Sl. 2: Poimenovanje komponent

PoloZaj | Komponenta
1 Prosta gred
2 Prirobnica glave
3a Navojna izvrtina
3b Prehodna izvrtina
4 PloSca lopute
5 ManSeta
6 Zaporni vijak

Tab. 10: Poimenovanje komponent

Prirobnica glave
Prirobnica glave tvori vmesnik med armaturo in pogonom. Prirobnica glave izpolnjuje zahteve po
DIN EN ISO 5211:2024-10.

Navojna izvrtina

Navojne izvrtine z notranjim navojem so luknje, v katere se vstavijo vijaki za povezavo armature s
cevno prirobnico.

Prehodna izvrtina

Prehodne luknje so luknje, skozi katere se vstavijo vijaki ali navojne palice za centriranje armature med
prirobnicami cevi in povezavo armature s prirobnico cevi.
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ARMATUREN’ Opis komponent

PloSca lopute

Pretok uravnava plosca lopute. Odvisno od vrste pogona je mogoce plosco lopute namestiti od popol-
noma odprtega do popolnoma zaprtega poloZzaja. DuSenje ali regulacija z odpiralnim kotom pod 20° ni
dovoljena pri neprekinjenem delovanju, saj lahko visoke hitrosti pretoka povzrocijo znatno obrabo plo-
SCe lopute ali mansSete do unienja mansete.

ManSeta

ManSeta tesni notranjost armature od ohisja in prirobnic cevi. Ko je plo3Sca lopute zaprta, ta zatesni s
pomocjo manSete in ustavi pretok. ManSeta mora izpolnjevati posebne zahteve glede materiala, ki se
uporablja v stiku z medijem.

Zaporni vijak/koncni pokrov

Zaporni vijak zapre armaturo. Zamenjava mansete, ploSce lopute ali gredi zahteva odstranitev zapor-
nega vijaka. Pri vedjih dimenzijah je lahko spodnje tesnilo ohiSja zasnovano kot kon&ni pokrov.

3.1 Tehnicni podatki

Poimenovanje Opis

Nazivne Sirine DN 350-DN 1000

Zasnova ohiSja Loputa z dvojno prirobnico (2-delna)

Temperaturno obmogje ' -40 °Cdo +200 °C

Uporaba v vakuumu 2 do DN 600 maks. 200 mbar absolutno,
od DN 650 maks. 500 mbar absolutno

Najvecji dovoljeni tlak (PS) 3 6 bar

Opombe

" Odvisno od tlaka, medija in izbire materiala
2 z vloZki iz silikonskega elastomera
3 Posebna izvedba s 10 bari

Tab. 11: Tehni¢ni podatki T212-A

Standardi

Poimenovanje Opis

Standard uporabe DIN EN 593:2018-01

Oznaka DIN EN 19:2024-03

Prirobnica glave DIN EN ISO 5211:2024-10
DIN EN 558:2022-09 Serija 20

Gradbena dolZina ISO 5752:2021-06 Serija 20

API STD 609:2021-04 Tabela 1

DIN EN 1092-1:2018-12 PN 10/16

ASME B16.5:2020 Razred 150

ASME B16.47 serija A, serija B

AS 4087:2011

Preizkus tesnjenja DIN EN 12266-1:2012-06 Stopnja puS¢anja A

Prirobnicni prikljuc¢ek

|
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ARMATUREN’

Opis komponent

Poimenovanje Opis

Oblika tesnilne povrsie protipri- DIN EN 1092-1:2018-12 Oblika A/B

robnice ASME B16.5:2020 RF, FF

Tab. 12: Standardi

3.2 Dimenzije in teZe

H1

Sl. 3: Glavne dimenzije T212-A

Glavne dimenzije [mm]

Prirob- Teza
DN | NPS A B C @D | gDi E OF nica ([ ] H1 2G H2 z kgl
350 14 330 | 277 | 607 | 535 | 338 92 150 F12 27 29 - - 325 68
400 16 | 360 | 305 | 665 | 580 | 389 | 102 | 150 F12 27 29 - - 376 95
450 18 397 | 363 | 760 | 639 | 437 | 114 | 175 F14 36 38 - - 423 130
500 | 20 | 437 | 390 | 827 | 715 | 490 | 127 | 175 F14 36 38 - - 475 170
600 24 498 | 462 | 960 | 830 | 579 | 154 | 210 F16 46 48 - - 559 270
650 | 26 | 555 | 471 | 1026 | 870 | 626 | 165 | 210 F16 46 48 - - 610 360
700 28 580 | 496 | 1076 | 927 | 681 165 | 210 F16 46 48 - - 662 455
750 | 30 610 | 538 | 1148 | 985 | 731 | 165 | 298 F25 55 57 72 108 713 465
800 32 630 | 563 | 1193 | 1060 | 781 190 | 298 F25 55 57 - - 759 570
900 | 36 | 696 | 625 | 1321|1170 | 881 | 203 | 298 F25 55 57 80 110 858 750
1000 | 40 775 | 691 | 1466 | 1290 | 981 216 | 350 F30 75 77 - - 958 940
Opombe
Poz. 1 = Dodatna posebna izvedba: Okrogla gred z moznikom
Tab. 13: Glavne dimenzije T212-A
© EBRO ARMATUREN Gebr. Broer GmbH
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Opis komponent

3.3 Navori

OPOMBA

' Vrednosti, navedene v tabeli, so momenti izbruha iz zaprtega
o polozaja lopute, ugotovljeni pri tekocih/mazalnih medijih.
Te podatke je treba upoStevati kot smernice, saj so dejanski

navori odvisni od razli¢nih dejavnikov, kot so delovni tlak, medij,

delovni pogoji itd.
MozZne so plosce lopute v posebnih izvedbah.

DN 350 | 400 | 450 | 500 | 600 | 650 | 700 | 750 | 800 | 900 | 1000
NPS 14 16 18 20 24 26 28 30 32 36 40
Navor
720 | 980 | 1200 | 1500 | 2500 | 2770 | 3000 | 3500 | 4500 | 6000 | 7700
(Md) [Nm]
Tab. 14: Navori
3.4 Vrednosti K,
OPOMBA
' Vrednost K, [m3/h] oznacuje pretok vode pri temperaturi od 5 °C
° do 30 °Cin tlaku Ap od 1 bar naprej.
Dovoljena hitrost pretoka V..« je 4,5 m/s za tekocine in 70 m/s
za pline.
PloSca lopute je v optimalnem obmodju regulacije znotraj kota
odpiranja od 30° do 70°. Med 20° in 30° ter med 70° in 90° je
krivulja ravna, zato spreminjanje kota odpiranja le malo vpliva
na regulacijo pretoka. Izogibajte se kavitaciji.
Kot odpiranja a°
DN NPS 20° 30° 40° 50° 60° 70° 80° 90°
350 14 350 940 1500 2200 3900 6600 8300 8800
400 16 420 990 1800 2700 4500 7700 10500 11500
450 18 470 1100 1900 3200 5200 8500 13500 14800
500 20 580 1300 2400 3800 6300 10300 16500 18400
600 24 820 1900 3450 5500 9050 14800 | 23600 | 30000
650 26 980 2200 4030 6400 10600 17300 | 27500 | 35000
700 28 1200 2600 4700 7500 12400 | 20200 | 32300 | 41000
750 30 1400 3000 5500 8800 14500 | 23700 | 37800 | 48000
800 32 1600 3500 6400 10300 14900 | 27600 | 44000 | 56000
900 36 2000 4500 8200 13100 | 21500 | 35200 | 56100 | 71000
|
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Opis komponent
Kot odpiranja a°
DN NPS 20° 30° 40° 50° 60° 70° 80° 20°
1000 40 2400 5400 9750 15600 25700 42000 66900 84900
Podatki v m3/h.
Tab. 15: Vrednosti K,
3.5 Tabele za preracunavanje
Masa m
kg b cwt t sh ton
kg 1 2,205 0,0197 0,001 0,0011
Ib 0,454 1 0,0089 4,54x10+ 5,0x104
cwt 50,802 112 1 0,0508 0,056
t 1000 2204,6 19,684 1 1,1023
sh ton 907,2 2000 17,857 0,9072 1
Tab. 16: Tabele za preracunavanje mase m
© EBRO ARMATUREN Gebr. Broer GmbH
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ARMATUREN’

Opis komponent

Temperatura t

°C °F °C °F °C °F °C °F
-140 -220 -40 -40 60 140 160 320
-135 -211 -35 -31 65 149 165 329
-130 -202 -30 -22 70 158 170 338
-125 -193 -25 -13 75 167 175 347
-120 -184 -20 -4 80 176 180 356
-115 -175 -15 5 85 185 185 365
-110 -166 -10 14 90 194 190 374
-105 -157 -5 23 95 203 195 383
-100 -148 0 32 100 212 200 392
-95 -139 5 41 105 221 205 401
-90 -130 10 50 110 230 210 410
-85 -121 15 59 115 239 215 419
-80 -112 20 68 120 248 220 428
-75 -103 25 77 125 257 225 437
-70 -94 30 86 130 266 230 446
-65 -85 35 95 135 275 235 455
-60 -76 40 104 140 284 240 464
-55 -67 45 113 145 293 245 473
-50 -58 50 122 150 302 250 482
-45 -49 55 131 155 311 255 491
Tab. 17: Tabele za preraunavanje temperature t
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TRANSPORT IN MONTAZA

Deli se lahko nepricakovano premaknejo.
@ Telesne poSkodbe lahko nastanejo zaradi zmeckanin, vpotega,
prijema, zgrabitve, odrgnin ali rezanja.
> MontaZna dela izvajajte le, ko je sistem brez tlaka.
> MontazZna dela izvajajte le, ko je sistem brez napetosti.

> Izogibajte se prijemanju med ohisje in plos¢o lopute.

OPOMBA

' Armatura je dobavljena s plo3c¢o lopute v rahlo odprtem
poloZaju in ni zavarovana pred premikanjem.

Nosite osebno zas&itno opremo!

Sl. 4: Premicni deli

L
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EBRO ARMATUREN® Transport in montaZa

SplosSna pravila za skladiS€enje, transport in montaZo
* Priporoceni pogoji skladiScenja:
Sobna temperatura > 5 °C, <25 °C (> 41 °F, <77 °F)
Relativna vlaznost 50-60 %
Izogibajte se kondenzaciji
Zascitite pred neposredno son¢no svetlobo

+ Komponente hranite zas€itene v tovarniSki embalazi do namestitve.

» Skladis¢ene komponente uporabljajte v rednih intervalih, da zagotovite nemoteno delovanje.
Skladis¢ene komponente vklju€ite v nacrt vzdrZevanija.

ZaScitite vse pritrjene komponente pred poSkodbami (npr. magnetne ventile ali rocna kolesa).

Zascitite komponente pred umazanijo in vlago.

Vse prikljucke in elektri¢ne vti¢ne kontakte imejte zaprte do montaze.

Po potrebi uporabite ustrezne okrogle zanke za dvigovanje komponent; izogibajte se uporabi verig.

Pred namestitvijo preverite, ali je armatura poSkodovana.

Armaturo lahko namestite ne glede na smer pretoka medija.

Armaturo namestite med prirobnice cevi s skoraj zaprto plosco lopute.

Prepricajte se, da prirobnice cevi ne vsebujejo dodatnih tesnil.

Prednostna orientacija armature je z vodoravno gredjo. Pri vgradnji obra¢alnega pogona od strani
se mora upravljavec odlociti, ali ga je treba podpreti, da se preprecijo upogibne sile.

4.1 Transport komponent

OPOZORILO
| Ce uporabljate dviZzno opremo in naprave za dvigovanje

bremen z nezadostno nosilnostjo, lahko armatura pade.

Zaradi zmeckanin, striznih poSkodb ali udarcev lahko pride do
telesnih poSkodb, vklju€no s smrtjo.

> Uporabljajte samo dviZzno opremo in naprave za
dvigovanje bremen z zadostno nosilnostjo.

> Uporabljajte samo neposkodovano dvizno opremo in
naprave za dvigovanje bremen.

> Nikoli ne stopajte pod viseci tovor.

OPOMBA

' Zunaniji rob ploSce lopute je fino obdelan, da se zagotovi
tesnost armature.
d Prepricajte se, da ta povrSina med transportom, montazo in
zagonom ostane neposkodovana!

OPOMBA

' Tezo vaSega sklopa najdete v poglavju
"Dimenzije in teze".
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Transport in montaza

N\
EBRO ARMATUREN’
\

Sl. 5: Primer ilustracije transporta komponent

1. Armaturo transportirajte na mesto namestitve z ustrezno opremo za transport, kot je paletni
vozicek/vilicar.

oW

Sl. 6: Dvig lopute z dvojno prirobnico z Zerjavom

Okroglo zanko (poz. 2) ovijte okoli vratu armature.

3. Okroglo zanko obesite na kavelj Zerjava.
Prepricajte se, da je varnostna naprava kavlja Zerjava (poz. 1) zaprta.
Dvignite armaturo iz transportne 3katle.

5. Transportirajte armaturo na mesto namestitve.

© EBRO ARMATUREN Gebr. Broer GmbH
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S

2 MontaZa komponent

Gred se lahko nepri€akovano premakne.

Telesne poSkodbe lahko nastanejo zaradi vpotega, prijema,
zgrabitve, odrgnin ali izmeta.

>

> VzdrZujte varno razdaljo od gibljivih delov.

>V cevovodu ustvarite tlak le, e je sproZilnik namescen
na armaturo.

OPOMBA

Zunaniji rob plosce lopute je fino obdelan, da se zagotovi
tesnost armature.

Prepricajte se, da ta povrsina med transportom, montazo in
zagonom ostane neposkodovana!

OPOMBA

' Armatura je dobavljena vnaprej sestavljena. Vendar pa je lahko
potrebna montaza komponent, na primer med naknadno
vgradnjo ali zamenjavo.

SI. 7: Nacelo montaze komponent

L
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EBRO ARMATUREN® Transport in montaZa
V

Velikost prirobnice ISO FO3 FO4 FO5 FO7 F10 F12 F14 F16 F25
Velikost navoja 5 M5 M6 M8 M10 M12 M16 M20 M16
Navor v Nm 4,5 4,5 7,7 18,7 37.1 64,7 | 161,2 | 3149 | 161,2

Dovoljena je toleranca navorov do +10 %.

Tab. 18: Navor za pogonsko prirobnico

MontaZa armature
OPOMBA

' V nadaljevanju je opisano nacelo montaZe. MontaZza je odvisna
od nazivnega premera, nazivnega tlaka in polozaja vgradnje
armature.

Vrsta povezave Vrsta povezave
Skoznja luknja/vijak (namazano) Skoznja luknja/navojna palica (hamazano)

Tab. 19: Vrsta povezave (stilizirano)

Vrsta povezave
Navojna izvrtina/vijak (namazano)

-

|
Tab. 20: Vrsta povezave (stilizirano)

OPOMBA

' Za podrobnejSe informacije o armaturah zahtevajte tovarniski
standard EBRO 1831.

L
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Sl. 8: Pozicioniranje lopute z dvojno prirobnico
1. Preverite konce cevi glede poravnave, vzporednosti povrsin in poSkodb tesnilnih povrSin
prirobnice.
Temeljno ocistite prirobnice cevi in manseto.
Premaknite plo3c¢o lopute v skoraj zaprt polozaj.
Namestite armaturo med prirobnice cevi.

iAW

Vstavite vsak drugi vijak prirobnice skozi skoznje luknje.
UpoSstevajte moZno zasnovo navojne izvrtine.
6. Rahlo privijte prirobnic¢ne vijake in pustite prostor za nastavitev.

SI. 9: Privijanje lopute z dvojno prirobnico

7. Vstavite preostale prirobnicne vijake skozi prirobnicne luknje.
UpoStevajte moZno zasnovo navojne izvrtine.

L

© EBRO ARMATUREN Gebr. Broer GmbH

Navodila za montaZo in uporabo 27|44
Loputa z dvema prirobnicama T212-A z prosta gred

Razli¢ica 1.1 z dne 04.08.2026



EBRO ARMATUREN® Transport in montaZa
./

8. Centrirno namestite armaturo (zagotovite enako razdaljo od roba prirobnice cevi po vsem
obodu).

9. Vse prirobnicne vijake privijte navzkrizno z zahtevanim priteznim momentom. Prirobnice cevi ne
leZijo na ohiSju armature.
Glejte tudi poglavje "Zatezni momenti vijakov za prirobnice"

OPOMBA

' Armaturo privijte na cevovod na vseh izvrtinah v prirobnici.
Pritisne sile na armaturo sme izvajati le navor privijanja vijakov
prirobnice.

OPOMBA

' Izogibajte se napetostim in vibracijam v cevovodu. Napetosti in
vibracije lahko povzrocijo puscanje in okvare armature.

SI. 10: Varenje cevi s prirobnico

10. Na prirobnico namestite cev, odrezano na dolzino in pripravljeno za varjenje.
11. Cev poravnajte na sredino in s prirobnico.
12. Cev vsaj na treh mestih pritrdite s prirobnico, da preprecite premikanje.

13. Odstranite cev s pritrjeno prirobnico.
Alternativno: Armaturo demontirajte za naslednji postopek varjenja in ¢as hlajenja.

14. Cev popolnoma privarite na prirobnico.

15. Pocakajte, da se cev in prirobnica ohladita.

16. Preglejte armaturo in prirobnice glede poSkodb in umazanije zaradi varjenja.
17. Ceuvi privijte na armaturo z vijaki, kot je opisano.

18. Odstranite okroglo zanko.

L
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\
OPOMBA

' Aktiviranja in zajemanja signalov ne izvaja odjetje EBRO, temvec
upravljavec.

4.2.1 Priporocila za vgradnjo

OPOMBA

' Na splosno je treba pred in za armaturo do drugih komponent
cevovoda vzdrzevati razdaljo 6xDN!

3 EE—)
i== = -1
DN ON
— EE——
i : : A
=:'=‘ :" i __%__ :r
DN o | === Smer pretoka medija

Sl. 11: Razdalje do odcepov cevi

L
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Transport in montaZa

4.2.2 Zatezni momenti vijakov za prirobnice

. .. Pritezni momenti
DN NPS PN Velikost vijaka MA v Nm (ft Ibf)
.......................... 10|20 7559028563
30 | e | 16 | o M28 90(66)-100(74)
Cl.150 1" 125(92) - 140 (103)
10 M24 1 110 (81)—1 20 (88)
400 16 16 M27 1 120 (88)—1 35 (100)
Cl.150 1™ 110 (81) - 125 (92)
.......................... 10 i o248 i, 110(81) 2 120(88)
as0 s | 16 | M27 | 150 (111)-170(125)
Cl.150 1%" 160 (118) - 180 (133)
10 M24 125 (92) - 140 (103)
500 20 16 M30
Cl.150 1%" 145 (107) - 165 (122)
.......................... 10 i o270, 200047) - 225 (166)
600 24 LT [ M33 s | 250 (184) - 275(203) .
Cl.150 1%a" 240 (177) - 265 (195)
650 %6 Cl1.150 (serija A) N 350 (25_§.).:_390 (288)
Cl.150 (serija B) " 95 (70) - 105 (77)
.......................... 10 s o MI27 i | 300,(229) 345 (254)
.......................... 16 s o133 i o 370273) 2 410(302)
700 28 o Cl.iso(serijam) | LEZ SN I 310(229) - 345 (254) .
............. Ciso(serijaB) N A ] 2500 210507)
SABS M24 270 (199) - 300 (221)
750 30 Cl.150 (serija A) N 370 (27_.?_{).:_41 5(306)
Cl.150 (serija B) 4" 100 (74) - 115 (85)
........................... € o | e M27 i} 380(269) - 405 (299)
.......................... 10 i |30 ], 310302) 450 (332)
800 320 LT M36 e | 480 (354)-535(395) .
............. Cl.iso(seriiaA) [, 3300317) 2480 (354)
Cl.150 (serija B) " 115 (85) - 130 (96)
10 M0 1 500 (36'9.)'_:550 (406)
900 36 16 M6 1 590 (43'5)'_:650 (479)
Cl1.150 (serija A) ve 1 540 (39.§)_:_595 (439)
Cl.150 (serija B) 1™ 150 (111) - 170 (125)
......................... (LT .- 620 (457) - 690 (509)
......................... LT SO 1020 (752) - 1130 (833)
000 | a0 o 20 o 890 (656) - 990 (730)
.................... JS10K . 630 (465) - 700 (516)
............ CiT50 (serijap) 415 (306) - 460 (339)
AS 2129 (serija F) 400 (295) - 440 (324)
Tab. 21: Najvegji navori privijanja MA v Nm (ft Ibf) za vijake prirobnice
|
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EBRO ARMATUREN® Transport in montaZa

Zaporedje vijaCne povezave cevne prirobnice

OPOMBA

Naceloma velja:

Vijake enakomerno privijte po krogu vijakov in v kriznem
vzorcu.

Sledite enemu od prikazanih vzorcev.

10 12

Sl. 12: Zaporedje vijacne povezave cevne prirobnice

L
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Zagon
5 ZAGON
Nosite osebno zascitno opremo!
OPOMBA
' Upostevaijte tudi poglavje "Ciljne skupine".
([
OPOMBA
' Armaturo odpirajte in zapirajte samo z ustrezno, namesceno
sprozitvijo.
5.1 Spiranje cevi
OPOMBA
' Pred prvim zaprtjem plosce lopute je treba s cevnega dela
odstraniti zasuSene/abrazivne necistoce (varilne kapljice, rjasti
delci itd.).
Sl. 13: Spiranje cevi
1. Armaturo odprite v nasprotni smeri urinega kazalca.
2. Sperite cev z vodo.
I
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EBRO ARMATUREN’ Zagon
V

5.2 Preverjanja
Izenacitev potencialov

* Preverite izenacitev potencialov med vsemi elektricno prevodnimi komponentami armature in
sistemom izenacitve potencialov sistema. Izenacitev potencialov preprecuje nastanek razlicnih
potencialov in omogoca varno odvajanje staticnih nabojev.

Preverjanje delovanja
OPOMBA

' Zunaniji rob ploSce lopute je fino obdelan, da se zagotovi
tesnost armature.
Prepricajte se, da ta povrSina med transportom, montazo in
zagonom ostane neposkodovana!

1. Pocasi in previdno preverite premicnost plo3ce lopute. PloS¢a lopute se mora prosto premikati
znotraj cevovoda.

2. Preverite zaporno funkcijo tako, da ventil veckrat odprete in zaprete.

Tlacni preizkus
OPOZORILO
: Armatura, ki je pod tlakom medija, lahko pusca navzven.

Iztekajodi ali brizgajoci medij.
> Konec cevi na armaturi zaprite s slepo prirobnico.
Zavarujte preskusno obmocdje in vzdrzujte varno
razdaljo.

> Preizkusite tesnjenje le z ustreznim nenevarnim
medijem, na primer vodo.

V primeru pus€anja razbremenite cevovodni sistem.

Na armaturi je bil v tovarni opravljen preizkus puS€anja in koncni preizkus s strani podjetja EBRO.
Tlacni preizkus armature je podvrzen preskusnim pogojem odseka cevovoda z naslednjimi omejitvami:

» Pri odprtem poloZaju plosce lopute preskusni tlak armature ne sme preseci 1,5 x PS (v skladu s
tipsko ploS€ico armature).

* Prizaprtem poloZaju plosce lopute preskusni tlak armature ne sme preseci 1,1 x PS (v skladu s
tipsko ploS€ico armature).

L
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EBRO ARMATUREN’ Delovanje
\—/

6 DELOVANJE

Nosite osebno zascitno opremo!

OPOMBA

' Upostevaijte tudi poglavje "Ciljne skupine".
([

Sl. 14: Smer aktiviranja

Pogon realizira upravljavec.

Odprite ventil v nasprotni smeri urinega kazalca (poz. 1), zaprite armaturo v smeri urinega kazalca.
Oznaka na gredi (poz. 2) oznacuje poloZaj plosce lopute.

Rocno upravljana armatura za delovanje potrebuje obicajno ro¢no silo. Armaturo sproZzite samo z
namescenim ro¢nim pogonom in ne s podaljSkom (kavelj ventila ali podobno)!

L
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EBRO ARMATUREN® VzdrZevanje
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7 VZDRZEVANJE

Deli se lahko nepricakovano premaknejo.

Telesne poSkodbe lahko nastanejo zaradi zmeckanin, vpotega,
prijema, zgrabitve, odrgnin ali rezanja.

> MontaZna dela izvajajte le, ko je sistem brez tlaka.
> MontazZna dela izvajajte le, ko je sistem brez napetosti.

> Izogibajte se prijemanju med ohisje in plos¢o lopute.

PREVIDNO

Sestavljanje in razstavljanje pogonov, ko je armatura pod
A tlakom.

Deli se lahko nenadzorovano pospesijo.

> Sestavljanje in razstavljanje izvajajte le, ko je armatura
brez tlaka.

OPOMBA

' VzdrZevanje je odvisno od razli¢nih dejavnikov, kot so okolje,
medij, temperatura in aktiviranje. Upravljavec doloci intervale
vzdrzevanja glede na obratovalne pogoje in zahteve.

Nosite osebno zas¢itno opremo!

OPOMBA

' Upostevaijte tudi poglavje "Ciljne skupine".
o

VzdrZevalna dela so omejena na zunaniji pregled armature:

* Armatura naj bo brez usedlin.

* Preverite tesnjenje armature in po potrebi preverite zatezni moment prirobnicnih vijakov.
* Preverite nemoteno delovanje armature.

* Preverite popolnost in celovitost oznak (tipska ploS€ica/opozorilne nalepke in nalepke z zapovedmi,
Ce so prisotne).

* Preverite skladnost zasnove armature z obratovalnimi pogoji.
* Preverite cevovod glede tlacnih sunkov.

L
© EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH

Navodila za montaZzo in uporabo

Loputa z dvema prirobnicama T212-A z prosta gred

Razli¢ica 1.1 z dne 04.08.2026

35|44



EBRO ARMATUREN’
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Vzdrzevanje

V primeru motenj:

Vrsta motnje

Ukrep

Puscanje na prirobnici cevi

Prepricajte se, da so prirobnice cevi poravnane in vzpore-
dne.

Prepricajte se, da so tesnilne povrsine Ciste in neposSkodo-
vane.

Pritrdite prirobnicno povezavo in upoStevajte navore privija-
nja. Prirobnice armature in cevi ne smete zategniti tako, da
se kovina stika.

PuScanje na tesnilu gredi

Potrebno je popravilo! Obrnite se na servis EBRO.

Puscanje na prehodnem tesnilu (ploSca
lopute/tesnilo mansete)

Preverite armaturo glede tujkov in poskodb.
Armaturo veckrat odprite in zaprite.

Ce armatura $e naprej pusca:

Potrebno je popravilo! Obrnite se na servis EBRO.

Motnja v delovanju

Odstranite armaturo in jo preglejte glede posSkodb.
* Tujek

* Gred zlomljena ali zagozdena

* PloS¢a lopute zlomljena ali zagozdena

» Ohisje zlomljeno

* Usedline

Ce je armatura poskodovan:
Potrebno je popravilo ali zamenjava! Obrnite se na servis
EBRO.

Tab. 22: Odpravljanje motenj loputa z dvema prirobnicama

Kontakt

Q +49 2331 904-0
@ service@ebro-armaturen.com
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7.1 Kosovni seznam

el

—>—

REEC

> DN 400

SI. 15: Kosovni seznam T212-A

1 Zgornji del ohisja 1 Lito Zelezo 5,3103
Nerjavno jeklo? 1,4408
2 | Spodnji del ohigja 1 Lito Zelezo 5,3103
Nerjavno jeklo? 1,4408

. —
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Vzdrzevanje

Poz. | Poimenovanje §t. | Skupina materiala® $t. materiala
kosov

3 Gred/plo3¢a lopute 1 Dupleksno jeklo/dupleksno jeklo 1,4462
Dupleksno jeklo/PTFE 1.4462/PTFE
(Dupleksno) jeklo/prevodni PTFE 1.4462/(prevodni) PTFE
(Dupleksno) jeklo/modificiran PTFE | 1.4462/(modificiran) PTFE
(Dupleksno) jeklo/titan 1.4462/titan
(Dupleksno) jeklo/Hastelloy 1.4462/Hastelloy

4 | Zaporni vijak 1 Nerjavece jeklo

5 | Tesnilni obroc¢* 1 Nerjavece jeklo

6 LeZaj DU 3 Premazano jeklo/PTFE

7 Vijak z valjasto glavo 23 | Nerjavece jeklo

8 Moznik 2 Jeklo

9 Elastomerni vioZek 2 EPDM
FKM
VMQ

10 | Strgalni obroc* 1 PTFE

11 | KroZnikasta vzmet 8 Nerjavece jeklo

12 | Tla¢ni kos 2 Nerjavece jeklo

13 | O-obroc* 2 FKM

14 | StreSna man3eta* 2 PTFE

15 | ManSeta* 1 PTFE
Prevodni PTFE
Modificirani PTFE
EBRODUR

16 | Varovalo gredi® 1 Jeklo

17 | O-obroc*, > 1 FKM

18 | Zaklju€ni pokrov® 1 Jeklo

19 | Vijak® 4 Nerjavece jeklo

Opombe

' Standardni materiali. Drugi materiali in povrSinske obdelave na voljo na zahtevo.
2 Na voljo za nazivne velikosti DN 350, DN 400 in DN 500

3 Stevilo kosov < DN 400: 2 kosa, DN 450-DN 700: 4 kosi, = DN 750: 6 kosa

4 Priporoceni nadomestni deli

5 Izvedba zaklju¢nega pokrova > DN 400

Tab. 23: Kosovni seznam

|
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8 ZAUSTAVITEV/DEMONTAZA

Ce uporabljate dviZzno opremo in naprave za dvigovanje

bremen z nezadostno nosilnostjo, lahko armatura pade.
Zaradi zmeckanin, striznih poSkodb ali udarcev lahko pride do
telesnih poSkodb, vklju€no s smrtjo.

> Uporabljajte samo dvizno opremo in naprave za
dvigovanje bremen z zadostno nosilnostjo.

> Uporabljajte samo neposkodovano dvizno opremo in
naprave za dvigovanje bremen.

> Nikoli ne stopajte pod viseci tovor.

Deli se lahko nepricakovano premaknejo.

Telesne poSkodbe lahko nastanejo zaradi zmeckanin, vpotega,
prijema, zgrabitve, odrgnin ali rezanja.

> DemontaZna dela izvajajte le, ko je sistem brez tlaka.

> DemontaZna dela izvajajte le, ko je sistem brez
napetosti.

> Izogibajte se prijemanju med ohisje in plos¢o lopute.

Nosite osebno zas¢itno opremo!

OPOMBA

' Upostevaijte tudi poglavje "Ciljne skupine".
o

Za daljSa obdobja zaustavitve:
» Izperite armaturo.
* Premaknite plo3¢o lopute v rahlo odprt poloZaj.

+ Zasditite ventil pred umazanijo in prahom.
Upostevajte tudi sploSna pravila za skladiS€enje, transport in namestitev v poglavju: "Transport in
montaza", stran 22.

» Pri ponovnem zagonu preverite, ali je armatura poSkodovana in ali deluje pravilno.

Pri trajni zaustavitvi:

* Izperite armaturo.

* Komponente zavrzite na okolju prijazen in strokoven nacin v skladu z lokalnimi zakonskimi predpisi.
* Preverite morebitne ostanke olja v pogonih in lezajih.
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Zaustavitev/demontaZa

Za demontaZo glejte naslednje poglavje "Transport in montaza" nasl. str.

Za loCeno odstranjevanje posameznih delov glejte naslednje poglavje "Kosovni seznam".
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EBRO ARMATUREN" Izjava o skladnosti/izjava o vgradnji

Proizvajalec EBRO Armaturen
Gebr. Broer GmbH
Karlstral3e 8
58135 Hagen
Nemcija

izjavlja, da so armature
zaporne lopute EBRO v centricni in ekscentricni izvedbi
serije Z, F, M, T, TW, BE in serije HP

izdelane v skladu z zahtevami naslednjih standardov:
DIN EN 593:2018-01 Standardne zaporne lopute s kovinskim ohiSjem
DIN EN 13774:2013-05 Armature za sisteme za distribucijo plina z dovoljenim obratovalnim tlakom
16 barov ali manj [velja samo pri uporabi v sistemih za distribucijo plina za serijo Z in F]
DIN EN ISO 12100:2011-03 Varnost strojev - Osnovni pojmi, spl. nacela nacrtovanja

Za ta namen je na voljo naslednja dokumentacija o izdelku:
Nacrtovalna dokumentacija, tehnicni listi, kataloski listi

Ti izdelki so skladni z naslednjimi direktivami:
Direktiva o tlacni opremi 2014/68/EU (PED) [velja, Ce velja Clen 4(c) ali ¢len 4(d)(3)]
Armature so skladne s to direktivo. Postopek ugotavljanja skladnosti, ki se uporablja v skladu s Prilogo III k Direktivi o tlacni
opremi 2014/68/EU, je:
- Za kategorijo I: Modul A
- Za kategoriji IT in III: Modul H
Ime prigladenega organa: TUV SUD Industrie Service GmbH Identifikacijska Stevilka: 0036

Direktiva o strojih 2006/42/ES (MD) [velja, Ce se armatura upravlja drugace kot ro¢no].
1. Izdelki so »nepopoln stroj« v smislu ¢lena 2(g) te direktive.

2. Tabela na hrbtni strani navaja, ali in kako so izpolnjene zahteve te direktive.

3. Taizjava je izjava o vgradnji v smislu te direktive.

Za skladnost z zgoraj omenjenimi direktivami velja:

1. Uporabnik mora upo3tevati <namensko uporabo>, opredeljeno v »Prevod originalnih navodil za montazo in
uporabo« (BA 1.0-DGRL/MRL oz. BA 3.0-DGRL/MRL), ki so priloZzena dobavi, in upoStevati vse napotke v teh navodilih.
NeupoS3tevanje tega navodila lahko - v pomembnih primerih - oprosti proizvajalca odgovornosti za izdelek.

2. Zagon armature (in po potrebi sestavljenega pogona) je prepovedan, dokler odgovorna oseba ne potrdi skladnosti
sistema, v katerega je vgrajena armatura, z vsemi zgoraj navedenimi veljavnimi direktivami EG. Za zgoraj omenjeni
pogon je izdana locena izjava.

3. Proizvajalec, EBRO-Armaturen, je izklju¢no odgovoren za izdajo izjave o skladnosti ter je izvedel in dokumentiral
zahtevane analize tveganja. Zaposleni, odgovoren za to razpoloZljivo dokumentacijo, je g. Bernhard Mitschke podjetja
EBRO-Armaturen.

Hagen, julij 2024

Direktorica, Lydia Bréer

Opomba:
To je prevedena razliCica izvirnega dokumenta. Pravno zavezujoc je le podpisan izvirni dokument v
nemscini.
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Izjava o skladnosti/izjava o vgradnji

Proizvajalec

EBRO ARMATUREN Gebr. Bréer GmbH, 58135 Hagen NEMCIJA

izjavlja, da so armature zaporna loputa EBRO v centricni in ekscentri€ni izvedbi skladne z naslednjimi predpisi:

Zahteve v skladu s Prilogo I k Direktivi o strojih 2006/42/ES

1.1.1, g) Namenska uporaba

Glejte navodila za montaZo in uporabo.

1.1.2., ¢) Opozorila pred napacno uporabo

Glejte navodila za montaZo in uporabo.

1.1.2., ¢) Potrebna za3¢itna oprema

Tako kot za odsek cevi, v katerega je namescena armatura.

1.1.2., e) Dodatna oprema

Za zamenjavo obrabnih delov ni potrebno posebno orodje.

1.1.3 Deli v stiku z medijem

Vsi materiali, ki so v stiku z medijem, so navedeni v podatkovnem listu tipa in
potrditvi naro€ila. Uporabnik mora izvesti ustrezno analizo tveganja.

1.1.5 Ravnanje

V skladu z navodili v navodilih za montaZo in uporabo.

1.2in 6.2.11 Krmiljenje

Odgovornost uporabnika v skladu z navodili pogona.

1.3.2 Preprecevanje lomljenja

Za dele armature, ki zadrZujejo tlak: Potrjeno s potrdilom o skladnosti s PED
2014/68/EU.

1.3.4 Ostri vogali in robovi

Zahteva izpolnjena.

1.3.7/.8 Nevarnost telesnih poSkodb zaradi
gibljivih delov

Zahteva je izpolnjena z namensko uporabo. VzdrZevanje in popravila samo pri
izklopljeni armaturi/pogonu.

1.5.1-1.5.3 Napajanje

Za to je odgovoren uporabnik. Glejte tudi navodila za pogon.

1.5.5 Prekoracitev dov. Temperatura

Glejte opozorilo v navodilih za montaZo in uporabo, poglavje <Namenska upo-
raba>.

1.5.7 Za&¢ita pred eksplozijo

@potrebna. To mora biti izrecno dogovorjeno v kupoprodajni pogodbi. V tem
primeru: Uporabljajte samo tako, kot je navedeno na armaturi.

1.5.13 Emisija nevarnih snovi

Ni relevantno.

1.6.1 Vzdrzevanje

Glejte navodila za montaZo in uporabo. Pogovorite se o skladiS¢enju obrabnih
delov z EBRO-Armaturen.

1.7.3 Oznake

V skladu z navodili za montazo in uporabo.

1.7.4 Navodila za uporabo

Potrebni dodatki za celotna navodila za <popoln stroj> so povzeti v dokumentu z
navodili za montaZo in uporabo.

Zahteva v skladu s Prilogo III.

Armatura ni <popoln stroj>: Brez oznake CE za skladnost z direktivo o strojih.

Zahteve v skladu s Prilogo 1V in Prilogo
VIII - XI

Ni relevantno.

Zahteva po EN 12100:2010

1. Podrogje uporabe

Analiza tveganja za armaturo/pogon je pripravljena z vidika <nepopolnega
stroja>. Za analizo je bil uporabljen standard izdelka EN 593: <Zaporne lopute s
kovinskim ohiSjem> s pogonom po EN 15714-2 ali EN 15714-3, razred A. Poleg
tega je osnova industrijska uporaba in povprec¢no vec kot 20 let izkuSenj z upo-
rabo zgoraj omenjenih tipov armatur. To je posledica opomb in opozoril v zgoraj
omenjenih navodilih za montaZo in uporabo. Opomba: Predpostaviti je treba, da
bo uporabnik izvedel analizo tveganja, ki je posebej prilagojena obratovalnim raz-
meram za odsek cevovoda, vklju¢no z uporabljenimi armaturami, v skladu z raz-
delki 4 do 6 standarda EN 12100 - to za proizvajalca EBRO-Armaturen s standar-
dnimi armaturami ni mogoce.

3.20, 6.1 inherentno varna zasnova

Zaporne lopute so zasnovane po nacelu <inherentno varne zasnove>. Predposta-
vlja se <namenska uporaba>.

Analiza v skladu z razdelki 4, 5in 6

Kot osnova so bile uporabljene izku3nje z okvarami in zlorabo, ki jih je proizvaja-
lec dokumentiral v okviru zahtevkov za odSkodnino (dokumentacija v skladu z ISO
9001).

5.3 Omejitve stroja

Omejitev nedokonc€anega stroja je bila izvedena glede na <namensko uporabo>
armature ter pogona.
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EBRO ARMATUREN" Izjava o skladnosti/izjava o vgradnji

5.4 Zaustavitev, odstranjevanje ni v pristojnosti proizvajalca

Ker armatura in pogon med predvideno uporabo obdajata funkcionalne dele, ta

6.2.2 Geometrijski dejavniki razdelek ne velja.

6.3 Tehnicne zas¢itne naprave potrebno samo za posebne pogone - glejte potrditev narocila

Ker armature s pogoni delujejo »samodejno« v skladu s krmilnimi ukazi, navodila
6.4.5 Navodila za uporabo za uporabo opisujejo tiste vidike, ki so <znacilni za armature> in jih je treba pre-
dloZiti proizvajalcu (cevovodnega) sistema.

Analizo tveganja je izvedel proizvajalec EBRO-Armaturen v skladu s Prilogo VII, B)

7 Analiza tveganja in je dokumentirana v skladu z Direktivo o strojih Priloga VII B).
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SVET EBRO ARMATUREN

NasSe mednarodno omreZzje

e Podruznice
e Predstavnistva

EBRO ARMATUREN Ze od svoje ustanovitve leta 1972 razvija, proizvaja in distribuira zaporne in regu-
lacijske armature ter avtomatizacijsko tehnologijo za industrijsko uporabo. Vec kot 1000 zaposlenih v
vecl kot 30 nacionalnih in mednarodnih hcerinskih druzbah zagotavlja, da so izdelki EBRO na voljo v vec
kot 100 drZzavah po vsem svetu. Proizvodnja znotraj globalne mreZe poteka na sedezu podjetja v Nem-
¢iji, pa tudi v Italiji, na Svedskem, Kitajskem in Tajskem, pri ¢emer se dosledno upostevajo visoki proi-
zvodni in kakovostni standardi.

Leta 2005 je bil prevzet Svedski proizvajalec Stafsjo Valves AB, s Cimer se je paleta izdelkov razsirila na
celovit portfelj drsnikov blaga.

EBRO ARMATUREN
Gebr. Broer GmbH

Karlstralle 8
D-58135 Hagen

@ +49(0)2331/904-0

@ post@ebro-armaturen.com _
Trenutne naslove najdete na

Podjetje skupine Broer www.ebro-armaturen.com
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